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Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish 
office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9:000 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9:00am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 September 21, 2025 
Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
5:00 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  
 

Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

VigésimoÊQuintoÊDomingoÊdelÊTiempoÊOrdinario  

Twenty-FifthÊSundayÊinÊOrdinaryÊTime  



 

     READINGSÊFORÊTHEÊWEEK ÊLECTURASÊDEÊLAÊSEMANA 

MassÊIntentionsÊ/ÊIntencionesÊdeÊMisa  ClergyÊ/ÊOfϐiceÊStaff 

Semana del 21 de sept. del 2025 
 

Lunes, 22 de sepƟembre  
Esd1, 1-6; Sal 125, 1-2ab, 2cd-3, 4-5, 
6; Lc 8, 16-18 
 
Martes, 23 de sepƟembre 
Esd 6, 7-8, 12, 14-20; Sal 121, 1-2,  
3-4a, 4b-5; Lc 8, 19-21 
 
Miércoles, 24 de sepƟembre 
Esd 9, 5-9; Tob 13, 2, 3-4a, 4bcd, 5, 
8; Lc 9, 1-6 
 
Jueves, 25 de sepƟembre 
Ag 1, 1-8; Sal 149, 1-2, 3-4, 5-6a y 
9b; Lc 9, 7-9 
 
Viernes, 26 de sepƟembre 
 Ag 2, 1-9; Sal 42, 1, 2, 3, 4; Lc 9,  
18-22 
 
Sábado, 27 de sepƟembre 
Zac 2, 5-9, 14-15; Jer 31, 10,  
11-12ab, 13; Lc 9, 43-45 
 
Domingo, 28 de sepƟembre 
Am 6, 1, 4-7; Sal 145, 7, 8-9a,  
9bc-10; 1 Tm 6, 11-16; Lc 16, 19-31 

Week of Sept. 21, 2025 
 
Monday, September 22 
Ezr 1:1-6; Ps 126:1b-2ab, 2cd-3, 4-5, 
6; Lk 8:16-18 
 
Tuesday, September 23 
Ezr 6:7-8, 12b, 14-20; Ps 122:1-2,  
3-4ab, 4cd-5; Lk 8:19-21 
 
Wednesday, September 24 
Ezr 9:5-9; Tb 13:2, 3-4a, 4befghn,  
7-8; Lk 9:1-6 
 
Thursday, September 25 
Hg 1:1-8; Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 
9b; Lk 9:7-9 
 
Friday, September 26 
 Hg 2:1-9; Ps 43:1, 2, 3, 4; Lk 9:18-22 
 
Saturday, September 27 
Zec 2:5-9, 14-15a; Jer 31:10,  
11-12ab,13; Lk 9:43b-45 
 
Sunday, September 28 
Am 6:1a, 4-7; Ps 146:7, 8-9, 9-10;  
1 Tm 6:11-16; Lk 16:19-31 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

Sept. 22 7:30 a.m. † Charles Roesch 

Sept. 23 7:30 a.m. † Nancy Clare  

Sept. 24 7:30 a.m. † Deceased Members of the Gibson Family 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Sept. 25 7:30 a.m. † Maryann De Lorenzo  

Sept. 26 7:30 a.m. † Rose McNally  

Sept. 27 7:30 a.m. † Trish Schenck  

 4:00 p.m. † Patrick & Mark Beilewech    

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Sept. 28 7:30 a.m. † Joyce Fruschour  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  Clint & Miki de Long 
                           46th Wedding Anniversary  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 
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MinistriesÊ/ÊMinisterios 
MeetingsÊInfo/InformaciónÊdeÊReuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Esparza 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Julissa & Luis  Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 



Twenty-fifth Sunday in Ordinary Time 

September 21, 2025 
Amos 8:4-7; 1 Timothy 2:1-8; Luke 16:1-13 
Psalm:  113:1-2, 4-6, 7-8 
 

 

Wishing you a blessed week, dear brothers and sisters. 
Psalm 24 reminds us: “The Earth is the Lord’s, and everything in it, the 
world and all who live in it.” 
These words invite us to reflect on our role in creaƟon and our 
relaƟonship with the giŌs God has entrusted to us. In the Gospels, 
Jesus teaches that we are not owners, but stewards of divine 
blessings—called to culƟvate, mulƟply, and share them generously. 

There are many kinds of stewards: 

· Those who work diligently, for themselves or for others. 

· Those who do nothing, convinced they have no giŌs to offer. 

· And those who doubt their abiliƟes, unaware of the treasures 
God has placed within them. 

Life passes like lightning—fleeƟng compared to the Earth’s long 
existence. So why turn God’s entrusted giŌs into private property that 
is wasted or lost? 
Even worse, selfish accumulaƟon has led to deep inequality: some 
enjoy abundance for a moment, while others lack the basics to survive. 
 

Today, let us ask ourselves: 
How can I become a faithful steward of the giŌs that belong to God? 
May this week be a chance to renew our commitment to jusƟce, 
generosity, and care for all that has been entrusted to us. 

                                        

                                  Fr.  Jiobani Batista, Pastor  
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Vigésimo Quinto Domingo del Tiempo 
Ordinario 

21 de sepƟembre del 2025 
Amós 8:4-7; 1 Timoteo 2:1-8; Lucas 16:1-13 
Salmo:  113:1-2, 4-6, 7-8 
 
 

Muy buena semana, hermanos y hermanas. 
El Salmo 24 nos recuerda: “Del Señor es la Tierra y cuanto la llena, el 
mundo y todos sus habitantes.” 
Estas palabras nos invitan a contemplar nuestra relación con la 
creación y con los bienes que Dios ha puesto en nuestras manos. 
Jesús, en los evangelios, nos enseña que no somos dueños, sino 
administradores de los dones divinos. Se nos conİan para hacerlos 
frucƟficar, mulƟplicarlos y comparƟrlos con generosidad. 

Hay muchos Ɵpos de administradores: 

· Quienes trabajan con esfuerzo, ya sea por sí mismos o por los 
demás. 

· Quienes se cruzan de brazos, creyendo que no Ɵenen nada que 
ofrecer. 

· Y quienes dudan de sus capacidades, ignorando los dones que 
Dios les ha dado. 

Nuestra vida pasa como un relámpago, fugaz frente a la eternidad de 
la Tierra. Entonces, ¿por qué converƟr los bienes que Dios nos conİa 
en propiedad privada que se pierde o se desperdicia? 
Peor aún, la acumulación egoísta ha generado desigualdad: algunos 
disfrutan brevemente de la abundancia, mientras otros carecen de lo 
esencial para vivir. 

Hoy te invito a preguntarte: 
¿Cómo puedo ser un buen administrador de los bienes que 
pertenecen a Dios? 
Que esta semana sea una oportunidad para renovar nuestro 
compromiso con la jusƟcia, la generosidad y el cuidado de todo lo que 
nos ha sido confiado.     

                                 P. Jiobani Batista, Párroco 

Vigésimo Quinto Domingo do Tempo Comum 
21 de setembro de 2025 
 

Amós 8:4-7; 1 Timóteo 2:1-8; Lucas 16:1-13 
Salmo: 113:1-2, 4-6, 7-8 

 

Uma excelente semana para todos, irmãos e irmãs. 
O Salmo 24 nos lembra: “Do Senhor é a Terra e tudo o que nela existe, o mundo e todos os seus habitantes.” 
Essas palavras nos convidam a refleƟr sobre nossa relação com a criação e com os bens que Deus confiou às nossas mãos. Nos evangelhos, Jesus nos 
ensina que não somos proprietários, mas administradores dos dons divinos—chamados a fazê-los fruƟficar, mulƟplicá-los e comparƟlhá-los com 
generosidade. 

Existem muitos Ɵpos de administradores: 

· Aqueles que trabalham com dedicação, por si ou pelos outros. 

· Aqueles que cruzam os braços, achando que não têm nada a oferecer. 

· E aqueles que duvidam de suas capacidades, sem perceber os dons que Deus lhes deu. 

Nossa vida passa como um raio—rápida diante da eternidade da Terra. Então, por que transformar os bens confiados por Deus em propriedade 
privada que se perde ou se desperdiça? 
Pior ainda, a acumulação egoísta gerou desigualdade: alguns desfrutam brevemente da abundância, enquanto outros carecem do essencial para 
viver. 
Hoje, convido você a refleƟr: 
Como posso ser um bom administrador dos bens que pertencem a Deus? 
Que esta semana seja uma oportunidade de renovar nosso compromisso com a jusƟça, a generosidade e o cuidado com tudo o que nos foi confiado. 

                                                                                                                 P. Jiobani Batista, Pároco 



 

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por 
diferentes razones.  Para más información puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,  

o al correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 

Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Victoria Erquiaga 
Jaime Builes 
Amber GoƩovi 
Nelly de Conde 
Ana Leah Orơz 
Beatriz Almaguer 
Cathy De Lorenzo 
Alek Fitzgibbons 
Lisa Grabowski  

Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
IveƩe Parsons 

Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 



Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach 
our goal, and we want to remind you that every gift 
matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising ideas. 
We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. 

You can make donations through our website, via QR 
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly 
appreciated as we work together to build a brighter future 
for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 

BuildingÊtogetherÊwithÊHope 

5 SCAN 

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero agradecimiento      
por sus increíbles esfuerzos y   contribuciones a nuestra 
Campaña Capital. Su generosidad es vital para 
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos 
recordarle que cada donación importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de la Campaña Capital les 
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos. 
También los alentamos a invitar a sus familiares y 
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web, 
mediante código QR, cheques, promesas o efectivo. 
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos 
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 

ConstruyendoÊjuntosÊconÊEsperanza                  



WeeklyÊReport/ReporteÊSemanal 
September 8 - 14 

Total Individuals Served:  618 
Total Household Served:  266 
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St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

September 14   
Bob Kenel 

Total Amount Received  $60 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

September 14 $13,386.00 
 
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 
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Need to meet Goal      $59,259.24 

 

We need volunteers to collect toys for our Christmas 
program. Those interested should call Carlos Lebron at  
828-291-5250. 

Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para  
el programa de Navidad. Interesados llamar a  
Carlos Lebron al 828-291-5250. 

Received 
 as of 

9-13-2025 

Please note that Saturday, October 11th will be the final 
Saturday distribuƟon at the St. Jude Food Pantry. DistribuƟon 
will take place from 8:30 AM to 9:30 AM.  
StarƟng the week of October 13th, our new distribuƟon day 
and hours will be: 
 

Thank you for your conƟnued support and understanding as 
we make this change to beƩer serve our community. 

 

 

THERE WILL BE NO MORE SATURDAY FOOD DISTRIBUTIONS 
AFTER OCTOBER 11th 

Les informamos que el sábado, 11 de octubre será la úlƟma 
distribución de los sábados en la Despensa de Alimentos de San 
Judas. La distribución se realizará de 8:30 AM a 9:30 AM. 
A parƟr de la semana del 13 de octubre, nuestro nuevo día y 
horario de distribución será: 
 

 

Gracias por su conƟnuo apoyo y comprensión mientras 
implementamos este cambio para servir mejor a nuestra 
comunidad. 

DESPUÉS DEL 11 DE OCTUBRE,  
NO HABRÁ MÁS DISTRIBUCIÓN DE ALIMENTOS LOS SÁBADOS 

TODOS LOS MIERCOLES DE   3:30 PM a 6:30 PM EVERY WEDNESDAY FROM  3:30 PM a 6:30 PM 



St Michael the Archangel Prayer 
"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May 
God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell 
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.     Amen."  
 
Oración a San Miguel Arcángel 
“San Miguel Arcángel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad  y las asechanzas del demonio. 
Que Dios haga valer su poder sobre El y tu príncipe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios te ha conferido, 
arroja al infierno a Satanás y a los demás espíritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdición de las 
almas.”        Amén. 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

EVENTSÊINÊTHEÊAREAÊ/ÊÊEVENTOSÊENÊELÊAREA 

              Save the Date  
Catholic Mass on Veterans Day 
A Catholic Mass on Veterans Day, Friday, Nov. 11, 
will be held outdoors in the Amphitheater at 
Sarasota National Cemetery at 3:00 pm. 

Save the Date        17th Annual RED MASS 

Tuesday, Oct. 21 @5:30pm 
St Martha Catholic Church 

Celebrated by Most rev. Frank J. Dewane 

HELP SAVE LIVES 
   IN SARASOTA 

Vigil locaƟon: Outside Planned Parenthood 
736 Central Ave., Sarasota 
Vigil Hours: 7am to 7pm (daily) 
Local contact: Rich - 941-343-0672 

40daysforlife.com/Sarasota 

 


